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SHÁN   ó   cuiv 
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Brún  agus  ó  Nóláin,  Teor,,  do  chlóvuel. 


FOCAL   Ó'N   ÚDAR 

An  dá  shgiál  atá  sa  leourán  so  do  cuireag  a  gló  heana 
iad,  an  chiád  cheaun  acú  san  Evening  Telegraph  agus  an 
tara  ceaun  san  Irish  Independent,  agus  ba  vian  lium  mo 
váchas  a  ghváil  le  muíntir  an  dá  fáipér  shin  mar  gheau 
er  cead  a  húirt  dom  chun  iad  a  chur  a  gló  irísh.  Táid 
shiad  curha  a  n-eagar  inish  er  nós  na  leour  Frayingcishi 
agus  Alamáinishi  a  góir  na  sgoileana  :  an  gnáh-letiriú  er 
háv  agus  an  letiriú  fourychda  er  a  dáv  eli  agus  ceshdeana 
a  neri  an  leouir  chun  cayinti  a  vuint  as  na  macuiv  léng. 
Tuigtear  go  mah  inish  gurab  é  louirt  na  Gáluingi  an  rod 
is  mó  a  heasdyn  ueng  chun  na  teangan  a  chimeád  'na 
beahig,  agus  gur  ceart  airi  húirt  dos  na  fuemeana  agus 
don  vlas  a  dreo  go  lourhig  na  mic  léng  go  breá  blasda  fé 
mar  a  lourhidísh  dá  vouhiimídísh  an  Gháluing  ó'n  a 
máirheachuiv  fén  a  geauntar  Ngálach  le  ling  a  n-óigi.  Is 
fédir  lesh  a  múinteoir  ceshdeana  gramady  agus  ceshdeana 
eli  a  cheapa,  agus  an  chayint  atá  sa  leour  a  chasa  chun 
nihi  nó  a  vúini  aishdi.  D'iádfí  na  línti  96  go  dí  99,  cuir 
a  gás,  a  chur  san  ayimshir  láirhig  agus  san  ayimshir  ásh- 
dinig  chun  na  mriahar  a  chleachda  ;  agus  cayint  díreach 
d'aharú  go  cayint  nea-ghírig,  nú  a  valuirt.  Má  dintear 
é  shin,  couróig  an  leourán  beog  so  go  muar  le  louirt  na 
Gáluingi. 


CUIRT    NA    DALA 


CÚIRT    NA    DÁLA. 

I. 

I  mbaile  bheag  áirithe  i  gCúige  Mumhan  do  bhí  fear  'na 
chomhnaighe  i  dtig  mhór  annspianta  go  raibh  fuinneóga 
ar  gach  taobh  de.  Fear  meadhon  aosta  ab  eadh  é,  ach 
níor  phós  sé  riamh  agus  ní  raibh  bean  ná  clann  aige.     Ba 

5  leis  cuid  mhaith  des  na  tighthe  sa  bhaile  bheag  agus  bhí 
teacht  isteach  maith  go  leor  aige.  Ach  ar  chuma  éigin  do 
cheap  sé  an'  aigne  féin  go  mbéidir  go  bhfaghadh  sé  bás  don 
ghortadh,  agus  gach  sgiHing  a  gheibheadh  sé  do  chuireadh 
sé  i  dtaisge  í.    Is  ar  éigin  itheadh  sé  a  dhóthain  in  aon  chor. 

10  Fear  árd  caol  lom  ab  eadh  é  agus  deallramh  ocrach 
air.  Ach  bhíodh  sé  ar  a  shástacht  nuair  a  shuidheadh  sé 
chun  búird  agus  a  thosnuigheadh  sé  ar  a  chuid  airgid  a 
chomhaireamh.  Ceol  breagh  dho  ab  eadh  ghogaireacht 
na  bpíosaí  óir  agus  airgid.       An  Sprionnlóir  an  ainm  a  bhí 

15    a.s  na  comharsanaibh  air. 

Ní  raibh  éinne  'na  chomhnaighe  sa  tig  annspianta  ach 
é  féin.  Do  thagadh  bean  isteach  anois  is  arís  chun  an 
tighe  a  ghlanadh,  ach  is  é  féin  a  dheineadh  pé  cócaireacht 
agus  obair  eile  a  bhíodh  le  déanamh  ann.    Is  é  féin  a  chean- 

20  naigheadh  gráinne  tc  agus  bríc  aráin  sa  tsiopa  sa  tsráidín, 
agus  ba  dheacair  é  shásamh.  Dá  dtéigheadh  sé  isteach  i 
siopa  chun  rud  éigin  a  cheannach,  bheadh  sé  ag  cnáimh- 
seáil  agus  ghá  rádh  go  raibh  an  rud  ró  dhaor  nó  ná  raibh 
ari  mheadhachaint  cheart  ann,   i   dtreo  go  mbíodh   hicht 

26  na  siopaí  bodhar  aige  agus  nár  highar  leo  an  diabhal  ag 
teacht  isteach  chúcha  ná  é. 
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CUIRT    NA    DALA 
I. 

A  maili  veog  áirihi  a  Gúigi  Mún  do  ví  fear  'na 
cl\óny  a  dig  vuar  aunsbianta  go  roiv  fineóga  er 
gach  tav  de.  Fear  meán-ásda  ab  ea  é,  ach  níor 
fós  shé  ryav  agus  ní  roiv  bean  ná  claun  ige.  Ba 
lesh  cuid  vah  des  na  tihi  sa  vaiH  veog  agus  ví  5 
teacht  ishdeách  mah  go  leór  ige.  Ach  er  chuma 
égin  do  cheap  shé  an'  aigini  fén  go  m'édir  go 
vaych  shé  bás  don  ghorta,  agus  gach  shgiling  a 
gheych  shé  do  chuireach  shé  a  daishgi  í.  Is  er 
égin  ihach  shé  a  ghóhin  inéachor.  10 

Fear  árd  cál  loum  ab  ea  é  agus  deaurav  ocarach 
er.  Ach  víoch  shé  er  a  hásdacht  nuer  a  híoch 
shé  chun  búird  agus  a  hosanych  shé  er  a  chuid 
airigid  a  chóireav.  Ceol  breá  gho  ab  ea  gUugui- 
reacht  na  bísy  óir  agus  airigid.  An  Sbriúnlóir  15 
an  ainim  a  ví  ag  na  córsanuiv  er. 

Ní  roiv  éngi  'na  chóny  sa  tig  aunsbianta  ach  é 
fén.  Do  hagach  bean  ishdeách  inish  is  irísh 
chun  an  tí  a  ghlana,  ach  ish  é  fén  a  ghineach  pé 
cócuireacht  agus  obuir  eh  a  víoch  le  diánav  aun.  20 
Ish  é  fén  a  cheanych  gráingi  té  agus  bríc  aráin  sa 
tiupa  sa  tráidín,  agus  ba  gheocuir  é  hásav.  Dá 
déach  shé  ishdeách  a  shupa  chun  rod  égin  a 
cheanách,  véach  shé  a  cnáivsháil  agus  á  reá  go 
roiv  an  rod  ró  ghár  nú  ná  roiv  an  veáchuint  25 
cheart  aun,  a  dreo  go  míoch  locht  na  shupy  bour 
ige  agus  nár  lúr  leo  an  dial  a  teacht  ishdeách 
chúha  ná  é. 
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Fuair  sc  gadhar  ó  dhuine  éigin  tráth  agus  bhí  áthas  air. 

—  Beidh  compánach  agam  anois,  ar  seisean,  agus  ní 
bheidh  orm  é  dhíol.   Ní  bheidh  uaidh  ach  an  blúire  iosfaidh 

30     sé. 

Ach  sar  a  raibh  coicthigheas  caitte  do  bhí  port  eile  ar 
siubhal  aige.  Thug  sé  fé  ndeara  go  raibh  goile  maith  ag  an 
ngadhar  agus  nár  bhfuláir  cosc  éigin  a  chur  leis.  Ar  feadh 
coicthighis  eile  'na  dhiaidh  san  ní  raibh  leath  a  dhóthana 

35  len  ithe  ag  an  ngadhar^mbocht.  An  coicthigheas  'na  dhiaidh 
san  arís  ní  raibh  leath  an  méid  sin  féin  aige,  agus  ba  ghearr 
go  bhfuair  sé  bas  don  ghortadh. 

—  Is  mór  an  trua,  arsan  Sprionnlóir  nuair  a  bhí  an  gadhar 
bocht  fén  bhfód,  gur  chuimhnigh  an  gadhar  craosach  san 

40    ar    bheith    ar  céalacain. 


II. 

Do  bhí  Baintreabhach  'na  comhnaighe  sa  tsráidín  agus 
mór-sheisear  leanbhaí  aice.  Tionóntaí  don  Sprionnlóir 
ab  eadh  í,  agus  nuair  a  théigheadh  sí  ag  trial  air  leis  an 
gcíos  gach  ráithe  ba  ghnáth  léi  sicín  nó  lacha  nó  rud  éigin 

45  eile  a  bhreith  léi  mar  bhrontanas.  Nuair  a  chuaidh  si 
ag  trial  air  tamall  tar  éis  bhás  an  ghadhair  agus  an  cíos 
aice  do  thug  sí  léi  lacha  bhreagh  ramhar  agus  thug  sí 
don  Sprionnlóir     í. 

Do  chuir  sé  a  lámh  ar  an  lachain. 

50  —  Níl  sí  ró  ramhar,  ar  soisean,  go  searbh,  ghá  leogaint 
air  nú  raibh  aon  mhaith  innte.  í'uair  an  Bhaintreabhach 
admháil  uaidh  ar  aii  gcíos,  agus  d'imthigh  sí. 

Nuair  a  bhí  sí  imthithe  chibhairt  an  Spriounlóir  leis  fcin 
go  mbeadh  dínncar  breagh    aigc  an  h'i  san.      I)o  mliairbh 

56     sé  an  lacha,  agus  do  bhain  sé  na  cleití  agus  nn  clúmh  di, 


Fuer  shé  gayr  ó  ghuini  égin  tráh  agus  ví  áhas  er. 

—  Beg  compánach  agúm  inish,  er  shishan,  agus  30 
ní  veg  oram  é  ghíol.     Ní  veg  ueg  ach   an  blúiri 
ísi  shé. 

Ach  sar  a  roiv  coyicís  caiti  do  ví  port  eli  er  shúl 
ige.  Hug  shé  fé  iieara  go  roiv  guili  mah  ag  an 
ngayr  agus  nár  vláir  cosc  égin  a  chur  lesh.  Er  35 
feag  coyicísh  eli  'na  ghie  sun  ní  roiv  leah  a  ghóhana 
len  ihi  ag  an  ngayr  mocht.  An  coyicís  'na  ghie 
sun  irísh  ní  roiv  leah  an  méd  shin  fén  ige,  agus 
ba  gheár  go  vuer  shé  bás  don  ghorta. 

—  Is  muar  an  trua,  ersan  Sbriúnlóir  nuer  a  ví  40 
an  gayr  bocht  fén  vód,  gur  chuinig  an  gayr  crásach 
san  er  veh  er  ciálacuin ! 

n. 

Do  ví  bayintireach  'na  cóny  sa  tráidín  agus 
muar-heshar  leany  ici.  Tiunónty  don  Sbriúnlóir 
ab  ea  í,  agus  nuer  a  héach  shí  a  trial  ér  lesh  a  gís  45 
gach  ráha  ba  ghnáh  lé  shicín  nú  lacha  nú  rud  égin 
eH  a  vreh  lé  mar  vrountanas.  Nuer  a  chue  shí 
a  trial  ér  tamal  tar  ésh  vás  an  ghayir  agus  an 
cís  ici  do  hug  shí  lé  lacha  vreá  ráur  agus  hug  shí 
don  Sbriúnlóir  í.  50 

Do  chuir  shé  a  láv  er  a  lachuin. 

—  Níl  shí  ró  ráur,  er  shishan  go  shearav,  á 
leoguint  er  ná  roiv  án  vah  inti.  Fuer  an  vayint- 
ireach  adaváil  ueg  er  a  gís,  agus  d'imi  shí. 

Nuair  a  ví  shí  imihi  duert  an  Sbriúnloir  lesh  55 
féin  go  méach  díngéar  breá  ige  an  lá  sun.      Do 
vairiv  shé  an  lacha,  agus  do  vuin  shé  na  cletí  agus 


le 

agus  do  ghlan  sé  í  agus  do  cliuir  sé  i  n-oidhean   í   chun 
í  rósta. 

Níor  bhfada  go  raibh  baluith  breagh  na  lachan  ar  fuaid 
an  tighe  agus  lasmuigh  den  tigh.  Bhí  an  Sprionnlóir  chomh 
60  bruideamhail  sin  nár  thug  sé  fé  ndeara  gearrachaile  ag  an 
bhfuinneoig  agus  a  srón  buailte  leis  an  ngloine  agus  í  ag 
slugadh  baluith  na  lachan  isteach  trín  a  sróin  agus  trín 
a  béal.  Inghean  na  Baintreabhaighe  a  bhí  ann,  an  inghean 
ba  shine.  Féachaint  dá  dtug  an  Sprionnlóir  amach  do 
65  chonaic  sé  an  ghearrachaile  agus  do  labhair  sé  léi  go 
feargach. 

—  Imthigh  as  san  nó  basgfar  thu,  ar  seisean  agus  é  ar 
buile  le  feirg. 

D'imthigh  an  ghearrachaile  agus  scannradh  uirthe,  ach 
70     do  tháinigh  sí  thar  n-ais  arís  go  dtí  taobh  eile  den  tigh  agus 
d'fhéach  isteach  an  fhuinneóg  ar  an  dtaobh  san. 

Do  bhí  an  lacha  ar  an  mbórd  agus  an  Sprionnlóir  ghá 
ithe  ar  a  shástacht,  ach  bí  an  baluith  ann  fós  agus  d'fhan 
an  cailín  ag  an  bhfuinneóig  ag  féachaint  isteach  ar  an  nduine 
76  istigh  agus  ag  cuimhneamh  ar  lachain  a  máthar  féin  a  bhí 
imthithe  uaithe.  D'eirig  an  fear  lom  ó'n  mbórd  agus  sar 
a  raibh  f  hios  ag  an  gcailín  cá  raibh  a  thrial  bhí  sé  'na  sheasamh 
lena  taobh  agus  greim  daingean  aige  ar  ghualainn 
uirthe. 
80  —  A  ghaduidhe  bhig,  ar  seisean,  caithfir-se  díol  as  so, 
nó  díolfaidh  do  mháthair  as. 

III. 

Do  rug  sé  lcis  í  go  ti^h  nn  baintrrabhaighc  agus  í  ag  gol 
go  truaighmhcilcach.     Tháinig  an  Bhaintrc  abhach  amach 
agus  dubhuirt  an  Sprionnl(')ir   lci   gur  ghoid   a    hinghean 
S^     cuid   den   lachain   uaidh. 
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an  cluv  di,  agus  do  ghlan  shé  í  agus  do  chuir  shé 
a  n-o)m  í  chun  í  rósda. 

Níor  v'ada  go  roiv  baluihi  breá  na  lachan  er  fued  60 
a  tí  agus  lasmúh  den  tig.  Ví  an  Sbriúnleóir  chó 
bruidiúil  shin  nár  hug  shé  fé  neara  gearachaiH  ig 
an  vineoig  agus  a  srón  buelti  lesh  a  ngloini  agus  í 
a  sluga  baluihi  na  lachan  ishdeách  trín  a  sróin  agus 
trín  a  biál.  Iníon  na  bayintirí  a  ví  aun  ;  an  iníon  65 
ba  hini.  Fiáchuint  dá  dug  an  Sbriúnlóir  amách 
do  chnuic  shé  an  ghearachaili  agus  do  louir  shé  lé 
go  fearagach. 

—  Imig  as  sun  nú  basgfar  hu,  er  shishan  agus 

é  er  buili  le  ferig.  70 

D'imig  an  ghearachaili  agus  sgáura  erhi,  ach  do 
háini  shí  har  n-aish  irísh  go  dí  táv  eh  den  tig  agus 
d'iách  shí  ishdeách  an  ineóg  er  a  dáv  sun. 

Do  ví  an  lacha  er  a  mórd  agus  an  Sbriúnlóir  á 
ihi  er  a  hásdacht,  ach  ví  an  baluihi  aun  fós  agus  75 
d'an  an  cailín  ig  an  vineoig  a  fiáchuint  ishdeách 
er  an  nuini  ishdig  agus  a  cuineav  er  lachuin  a  máhar 
fén  a  ví  imihi  uehi.  D'eirig  an  fear  loum  ó'n  mórd 
agus  sar  a  roiv  is  ig  an  gailín  cá  roiv  a  hrial  ví  shé 
'na  heasav  lena  táv  agus  greim  daingean  ige  er  go 
ghualuing  erhi. 

—  A  ghady  vig,  er  shishan,  cahirshi  díol  as  so, 
nú  díolhig  do  váhir  as. 

III. 

Do  riug  shé  lesh  í  go  tig  na  bayintirí  agus  í  a 
gol  go  truevéleach.    Háinig  an  vavintireach  amách   gs 
agus  duert  an  Sbriúnlóir  lé  gur  ghoid  a  hiníon  cuid 
den  lachuin  ueg. 


--A  inghean  mo  chroidhe  'stigh,  arsan  mháthair,  cad 
chuighe  gur   dheinis  é  sin  ? 

—  Níor  ghoideas  aon  rud,  arsan  caih'n  bocht. 

—  Do  ghoidis,  arsan  Sprionnlóir. 

90      _  Níor  ghoideas,  arsan  cailín.       Ní  rabhas  ach  ag  féach- 
amt  isteach  tríd  an  bhfuinneoig. 

—  Do  ghoidis  an  baluith,  arsan  Sprionnlóir,  agus  d'innis 
sé  don  mháthair  conas  mar  a  chonaic  sé  an  cailín  ag  an 
bhfuinneoig. 

95  D'iompuigh  an  Bhaintreabhach  air  agus  hug  sí  aghaidh 
na  muc  is  na  madraí  air,  agus  nuair  airigh  na  comharsain 
an  gleo  ar  s.^bhal  do  bhaihgheadar  i  dteannta  chéile  agus 
bhíodar  ag  cabhrú  leis  an   mbaintreabhaigh. 

—  Seo  chughainn  an  Breitheamh,  arsa  duine  aca,  nuair 
100  a  bhuail  Breitheamh  na  Dála  sa  cheanntar  san  an  treo. 

Cuirimís  an  sgéal  os  a  chomhair. 
Do  hinnseadh  don  Bhreitheamh  cnámha  an  sgéil. 
Beidh    cúirt     agam    Déardaoin    seo     chughainn    arsan 
Breitheamh,  cuirtear  an  chúis  os  mo  chomhair  an  lá  san 
106  agus  tabharfad  breith  uirthe. 

B'é  b'fhada  leis  na  daoine  go  raibh  an  Dcardaoin  ann 
go  bhfeicidís  cad  a  dhéanfadh  an  Breitheamh  nó  conas 
eirigheóchadh  leis  an  Sprionnlóir.  Nuair  a  tháinig  an  lá 
bhí  tig  na  cúirte  lán  go  doias.  Bhí  an  Sprionnlóir  ana 
110  agus  an  Bhaintreabhach  agus  a  hinghean  agus  na  comhar- 
sain  go  léir,  agus  Óglaigh  ag  stiúradh  na  hoibrt. 

Ar  a  haon  déag  a  chlog  tháinig  an  Breitheamh  amach 

ar  an  árdán.     Do  ghlaoidh  an  Clcircach  ar  an  Sprionnlóir. 

Do  chuaidh  soisean  i  n-áirde  ar  chlár  na  mionn.    Do  chuir  sé 

115  an  ghadaidheacht  i  leith  an  chaiMn,  agus  d'innis  sé  a  sgéal 

ó  thúis  deire  gan  sgáth  gan  eagla. 
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*-  Iníon  mo  chry  ishdig,  ersan  váhir,  cad  chuigi 
gur  ghinish  é  shin  ? 

—  Níor  ghoideas  árod,  ersan  cailín  bocht.  90 

—  Do  ghoidish,  ersan  Sbriúnlóir. 

—  Níor  ghoideas,  ersan  cailín.  Ní  rous  ach  a 
fiáchuint  ishdeách  tríd  a  vineoig. 

—  Do  ghoidish  an  baiuihi,  ersan  Sbriúnlóir,  agus 
d'inish  shé  don  váhir  conas  mar  a  chnuic    shé  a     9^5 
cailín  ig  an  vineoig. 

D'iúmpuig  an  Vayintireach  er,  agus  hug  shí  ayig 
na  muc  is  na  madary  er,  agus  nuer  airig  na  córsin 
an  gleo  er  shúl  do  vailíodar  a  deaunta  chéli  agus 
víodar  a  courú  lesh  a  mayintirig.  100 

— Sho  chúing  an  Brehav,  ersa  duini  acu,  nuer  a 
vuel  Brehav  na  Dála  sa  cheauntar  sun  a  treo- 
Cuirimísh  an  shgiál  as  a  chóir. 

Do  hínshag  don  Vrehav  cná  an  shgél. 

—  Beg  cúirt  agúm    Déarduín  sho  chúing,  ersan  105 
Brehav.     Cuirtear  an  chúsh  as  mó  chóir  an  lá  sun 
agus  túrhad  breh  erhi. 

B'é  b'ada  lesh  na  duíni  go  roiv  an  Dearduín  aun 
go  vicidísh  cad  a  ghiánhach  an  Brehav  nú  conas 
eireóch  lesh  a  Sbriúnlóir.  Nuer  a  háinig  an  lá  ví  110 
tig  na  cúirti  lán  go  doras.  Ví  an  Sbriúnlóir  aun, 
agus  an  vayintireach  agus  a  hiníon  agus  na  córsin 
go  lér,  agus  Ogluig  a  shdiúra  na  hebiri. 

Er  a  héngiág  a  chlog  háinig  an  Brehav  amách  er 
an  árdán.  Do  ghlaeg  an  Cléreach  er  a  Sbriúnlóir  115 
Do  chueg  sheshan  a  n-áirdi  er  chlár  na  miún. 
Do  chuir  shé  an  ghadycht  a  leh  an  chailín, 
agus  d'inish  shé  a  shgiál  ó  húsh  deri  gan  sgáh  gan 
agala. 
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Do  ghlac  scannradh  an  Bhaintreabhach  bhocht  agus 
nuair  a  glaoghadh  uirthe  níor  fhéad  sí  labhairt. 

—  Bhfuil  aon  fhreagradh  agat  ?    arsan  Breitheamh,  ach 
120  ní  bhfuair  sé  focal  uaithe. 

—  Tabhair  coróinn  dom,  ar  seisean. 

Do  chuir  an  Bhaintreabhach  a  lámh  isteach  'na  brollach 
agus  do  tharaigh  sí  amach  ciarsúir  spotuithe.  Do  scaoil 
sí  snaidhm  a  bhí  ar  chúinne  an  chiarsúra  agus  do  thóg  sí 

125  amach  an  taon  phíosa  coróinneach  amháin  a  bhí  ar  an 

saoghal  aice,  agus  go  bhfuair  sí  a  lán  dá  dhuagh  ghá  chur 

le  chéile.    Do  thug  sí  don  Bhreitheamh  é  agus  ba  dhóigh 

leat  gur  bhraon  d'fhuil  a  croidhe  a  bhí  ag  imtheacht  uaithe. 

Do  thóg  an   Breitheamh   an   choróinn  uaithe  agus   do 

130  chaith  sé  ar  an  mbinnse  í,  agus  do  léim  croidhe  an  Sprionn- 
lóra  le  háthas  nuair  a  airigh  sé  glór  an  airgid. 

—  Seadh,  arsan  Broitheamh,  leis  an  Sprionnlóir,  do 
chuiris  an  ghadaidheacht  i  ^eith  an  chailín  sin.  Dá  ngoid- 
eadh  sí  cuid  ded  lachain,  do  thabharfainn  an  choróinn  sin 

135  duit.  Níor  thóg  sí  uait  ach  baluith  na  lachan,  agus  ní 
bhfuighir  de  chúiteamh  ach  glór  na  coróinneach  san, 
agus  do  thug  sé  an  choróinn  thar  n-ais  don  Bhaintreabh- 
aigh.  Do  shleamhnaigh  an  Sprionnlóir  amach  as  an 
gcúirt  agus  náire  air  agus  na  comharsain  ag  gáirighe  agus 

140  ag  magadh  fé. 
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Do   ghlac   sgaura   an   Vayintireach   vocht   agus   120 
nuer  a  glág  erhi  níor  iad  shí  louirt. 

—  Vuil  án  reagara  agút  ?  ersan  Brehav,  ach 
ní  vuer  shé  focal  uehi. 

—  Túir  cróing  dom  er  shishan. 

Do  chuir  an  Vayintireach  a  láv  ishdeách  'na  125 
brolách  agus  do  hairig  shí  amách  ciarsúir  sbotuihi. 
Do  sguíl  shí  snuím  a  ví  er  chúingi  an  chiarsúra  agus 
do  hóg  shí  amách  an  t-án  físa  cróingeach  aváin  a 
ví  er  a  sál  ici  agus  go  vuer  shí  a  lán  dá  ghua  á  chur 
le  chéli.  Do  hug  shí  don  Vrehav  é,  agus  ba  ghó  leat  130 
gur  vrán  d'uil  a  cry  a  ví  ag  imeácht  uehi. 

Do  hóg  an  Brehav  an  chróing  uehi  agus  do  chah 
shé  er  a  mínshi  í,  agus  do  lém  cry  an  Sbriúnlóra  le 
háhas  nuer  airi  shé  glór  an  airigid. 

—  Shea,    ersan    Brehav    lesh    a    Sbriúnlóir,    do  136 
chuirish  an  ghadycht  a  leh  an  chailín  shin.      Dá 
ngoideach   shí  cuid   ded  lachuin,   do   húrhing  an 
chróing  shin  doit.     Níor  hóg  shí   uet   ach   baluihi 

na  lachan  agus  ní  vayir  de  chúiteav  ach  glór  na 
cróingeach  san,  agus  do  hug  shé  an  chróing  har  UO 
n-aish  don  Vayintirig. 

Do  hleáunuig  an  Sbriúnlóir  amách  as  a  gúirt 
agus  náiri  er  agus  na  córsin  a  gáirí  agus  a  maga 
fé. 
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AN  FEAR  A  BHEARRADH  É  FÉIN 

I. 

Fear  a  bhí  'na  chomhnaighe  i  mBaile  Átha  Chath,  íear 
deas  ceannsa  dathamhail.  Ní  fheadar-sa  féin  cé'r  díobh 
é,  nú  cár  bh'as  do,  ach  is  minic  a  chidhinn  é  agus  me  im 

145  chomhnaighe  sa  chathair  fadó.  Do  bhí  post  breagh  bog 
aige  fé'n  Rialtas  Gallda  agus  bhíodh  sé  ag  obair  sa  chaisleán 
úd  ar  a  dtugtí  nead  na  ceilge.  Ní  fheaca  riamh  é  gan  cluith- 
éaduig  deas  air  do  réir  an  fhaisinn,  agus  bróga  deasa  agus 
stocaí  agus  cluig  ortha.      Bhíodh  sé  piocaithe  bearrtha  i 

150  gcomhnaighe. 

Tráthnóna  dá  rabhas  i  gcafé  áirithe  ag  ól  cupán  té 
ar  mo  shuaimhneas  cé  thiocfadh  isteach  ach  é  féin  agus 
cailín  deas  lena  chois.  Ar  ádhbharaighe  an  tsaoghal 
do    shuidh    sé    chun    búird    tamal   beag    anonn    uaim     i 

150  dtreo  go  raibh  lán  mo  dhá  shúl  de  radharc  agam  air. 
Do  thugas  fé  ndeara  an  tráthnóna  san  a  chúramaighe 
a  bhí  sé  i  dtaobh  a  fhéachainte  féin.  An  folt  dubh  ar  a 
cheann  bhí  sé  scuabtha  siar  ó  n-a  éadan  go  dtí  n-a  chúl, 
agns  ní  raibh  fás  dhá  lá  ar  a  smig  marab  ionnan  agus  mise. 

160  Dcarfainn  go  mbearradh  sé  c  féin  ar  maidin  agus  um 
thráthnóna,  blií  sc  chomh  glan  san. 

Tamal  'na  dhiaidh  san  do  cuireadh  go  baile  beag  i 
n-iarthar  na  hEireann  ar  ghnó  an  Rialtais  é.  Do  bhí 
doirchcacht  na  hoidhcho  ann  nuair  a  shrois  sé  an  baile 

205  bcag.  B'c  an  chéad  uair  riamh  aige  i  n-áit  mar  sin  é.  Do 
chuir  sé  fé  i  dtig  ósta  bheag  ag  ceann  na  sráide  bige,  agus 
nuair  a  bhí  an  suipéar  itto  aige  do  chuaidh  sé  a  chohidh 
mar  bhí  sc  tuirseach  go  maitli  tar  éis  an  lae. 
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AN  FEAR  A  VEARACH  É  FÉN. 

I. 

Fear  a  ví  'na  chóny  a  Mleáclieh,  fear  deas  ceaunsa  145 
dahúil.  Ní  eadar-sa  fén  cé'r  díov  é,  ná  cár  v'as  dó, 
ach  is  niinic  a  chíng  é  agus  mi  am  chóny  sa  chahir 
fadó.  Do  ví  post  breá  bog  ige  fé'n  Rialtas  Gaulda, 
agus  víoch  shé  ag  obuir  sa  chuishleán  úd  er  a  dugtí 
nead  na  celigi.  Ní  eaca  ryav  é  gan  cluihiáduig  ii'O 
deas  er  do  rér  an  aishing,  agus  bróga  deasa  agus 
sdocy  agus  cluig  orha.  Víoch  shé  piucuihi  beárha 
a  góny. 

Tránhóna  dá  rous  a  gafé  áirihi  ag  ól  cupán  té  er 
mo  hueneas,  cé  hucach  ishdeach  ach  é  fén  agus  155 
cailín  deas  lena  chosh.  Er  ávary  an  tál  do  hig  shé 
chun  búird  tamal  beog  anún  uem  a  dreo  go  roiv 
lán  mo  ghá  húl  de  rayrc  agúm  er.  Do  hugas  fé 
neara  an  tránhóna  san  a  chúramy  a  ví  shé  i  dáv 
a  iáchuinti  fén.  An  folt  duv  er  a  cheaun  ví  shé  160 
sguabuihi  shiar  óna  iádan  go  dí  n-a  chúl,  agus  ní 
roiv  fás  ghá  lá  er  a  smig  marab  ionan  agus  mishi. 
Diárhing  go  mearach  shé  é  fén  er  maidin  agus  um 
hránhóna,  ví  shé  chó  glan  san. 

Tamal  'na  ghie  san  do  cuireag  go  baiH  beog  a  i65 
n-iarhar  na  Hérean  er  ghnó  an  Rialtuish  é.  Do  ví 
doirihacht  na  híhi  aun  nuer  a  hrosh  shé  an  baili 
beog.  B'é  an  chiád  uer  ryav  ige  a  n-áit  mar  shin 
é.  Do  chuir  shé  fé  a  digósda  veog  ig  ceaun 
na  sráidi  bigi,  agus  nuer  a  ví  an  sipéar  iti  ige  do  170 
chue  shé  a  chola  mar  ví  shé  tuirshách  go  mah  tar 
ésh  a  lá. 
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Nuair  eirigh  sé  ar  maidin  lar  na  mháireach  do  ghlaoidh 
170  sé  ar  an  gcailín  aimsire  agus  dubhairt  léi  uisce  te  a  thabhairt 
chuige  chun  go  mbearrfadh  sé  é  féin.  An  fhaid  a  bhí  an 
cailín  ar  lorg  an  uisce  bhí  seisean  ag  cuardach  a  mhála, 
ach  ní  raibh  tásc  ná  tuairisc  an  rásúir  ann.  Is  amhlaidh 
fhág  sé  'na  dhiaidh  i  gan  fhios  do  féin  é. 
175  —  Is  cuma  é,  ar  seisean,raghad  amach  go  tig  an  bharbóra 
agus  gheofhad  bearradh  maith  ansan. 

D'imthig  sé  amach  agus  do  bheannaigh  sé  don  chéad 
duine  a  bhuail  uime. 

—  An  bhféadfá  innsint  dom,  ar  seisean,  cá  bhfuil  tig  an 
180  bharbóra  ? 

—  Tig  an  bharbóra  !    arsan  duine  eile,  agus  iongna  air. 

—  Seadh,  ar  seisean,  tig  an  bharbóra,  an  tig  mar  a  mbain- 
tear  an  fheasóg  de  dhuine. 

—  Ach,  arsan  fear  eile,  níl  a  leithéid  sa  bhaile  seo  in 
185  aonchor,  bearrann  gach  éinne  é  féin  anso,  agus  d'iompaigh 

sé  ar  a  sháil  agus  d'imthig  sé. 

II. 

Do  bhí  an  duine  uasal  ó  Bhaile  Atha  Cliath  i  gcruadh 
chás.  Bhí  fás  maith  gruaige  air  a  chorrán  agus  ní  bheadh 
sos  ná  suaimhneas  aige  go  dtí  go  mbainfidhe  dhe  é.  Do 
190  lean  sc  dhe  ag  siubhal  na  sráide  féachaint  an  mbuailfadh 
éinne  uime  a  inneosadh  dó  cábhfaghadh  sc  fear  a  bhearrfadh 
é.  Do  chonaic  sé  fear  óg  ag  teacht  fé  'n-a  dhéin.  Nuair 
a  dhruideadar  le  chcile  do  stad  sé  é. 

—  B'fhéidir  go  bhféadfá  innsint  dom,   ar    seisean    leis, 
195  cá  bhfaghainn  duine  a  bhearrfadh  me. 

—  Ní  sa  chathair  ataoi  anois,  orsan  fear  óg  lcis  an  stró- 
inscar,  níl  aon  tsiopa  bharbóra  sa  bhaile  bheaí;  so. 
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Nuer  eiri  shé  er  maidin  lar  na  váireach  do  ghlaeg 
shé  er  an  gailín  ayimshiri  agus  duert  lé  ishgi  te  a 
húii-t  chuigi  chun  go  meárhach  shé  é  fén.  An  aid  175 
a  ví  an  cailín  er  lorag  an  ishgi  ví  shishan  a  cuar- 
dach  a  vála,  ach  ní  roiv  tásc  na  tuerishc  an  rásúir 
aun.     Is  áula  ág  shé  'na  ghieg  a  ganas  do  fén    é. 

—  Is  cuma  é,  er  shishan,  rayd  amách  go  tig  an 
varabóra  agus  gheód  beara  mah  ansún.  180 

D'imi  shé  amach  agus  do  veana  shé  don  chiád 
duini  a  vuel  imi. 

—  A  viádfá  ínshint  dom,  er  shishan,  ca  vuil  tig 
a  varabóra  ? 

—  Tig  a  varabóra  !  ersan  duine  eli,  agus  úna  er.   185 

—  Shea,  er  shishan,  tig  a  varabóra,  an  tig  mar 
a  muintear  an  iasóg  de  ghuini. 

—  Ach,  ersan  fear  eli,  níl  a  lihéd  sa  vaili  sho 
inéachor,  bearan  gahéngi  é  fén  ansó.  Agus  d'iúmpa 
shé  er  a  háil  agus  d'imi  shé.  190 


II. 

Do  ví  an  duinuasal  ó  Vleáclieh  a  grua  chás.  Ví 
fás  mah  gruegi  er  a  chorán,  agus  ní  véach  sos  ná 
sueneas  ige  go  dí  go  muinfí  ghe  é.  Do  lean  shé  ghé 
a  shúl  na  sráidi  fiáchuint  a  muelhach  éngi  imi  a 
neósach  dó  cá  vaych  shé  fear  a  veárhach  é.  Do  195 
chnuic  shé  fear  óg  a  teacht  fé  n-a  ghén.  Nuer  a 
ghrideadar  le  chéli  do  sdad  shé  é. 

—  B'édir  go  viádfá  ínshint  dom,  er  shishan  lesh, 
cá  vaying  fear  a  veárhach  mi. 

—  Ní  sa  chahir  aty  inish,  ersan  fear  óg  lesh  an  200 
stróinshéar,  níl  án  tiupa  varabóra  sa  vaili  veog  so. 
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—  D'airigheas    é    sin    cheana,    ersan    stróinséar,    ach 
b'fhéidir  go  bhfuil  aithne  agat  ar  dhuine  éigin  a  dhéanfadh 

200  an  gnó  dhom  ? 

—  An  bhfeiceann  tú  an  bothán  san  ag  bun  na  sráide  ? 
ar  seisean. 

—  Chím,  arsan  duine  uasal. 

—  Tá   duine   'na   chomhnaighe   sa   bhothán   san,   arsan 
205  fear  óg,  agus  ní  déarfainn  ná  go  ndéanfadh  sé  dhuit  é. 

—  Go  bhfágaidh  Dia  do  shláinte  agat,  arsan  duine  uasal, 
agus  do  dhein  sé  ceann  ar  aghaidh  ar  an  mbothán. 

Do  bhuail  sé  an  doras. 

—  Tair  isteach,  arsan  duine  a  bhí  istigh. 

210      Do  bhuail  sé  isteach  agus  d'innis  sé  d'fhear-an-tighe  cad 
a  bhí  uaidh. 

— Agus  an  bhféadfá  me  bhearra  ?    ar  seisean. 

—  D'fheadfainn,    arsa   fear-an-tighe,  ach   b'fhearr   liom 
gan  é  dhéanamh.      Do  thuig  an  duine  uasal  ó-n  gcuma 

215  'na  ndubhairt  sé  é  go  raibh  droch  ionntaoibh  aige  as  féin. 

Dubhairt  an  duine  uasal  go  ndíolfadh  sé  go  maith  é,  ach 

ní  raibh  aon  mhaith  dho  ann.     Níor  fhéad  sé  fhághail  ó'n 

bhfear  eile  ach — b'fearr  liom  gan  é  dhéanamh. 

D'imthig  an  duine  uasal  agus  fearg  air  agus  do  chuar- 

220  daigh  sé  an  tsráid  féachaint  a  bhfaghadh  sé  éinne  i 
n-aon  tig  oile  a  dhéanfadh  an  gnó  dho.  Do  theip  air  agus 
thug  sé  aghaidh  ar  an  mbothán  arís.  D'fhiafraigh  sé  arís 
d'fhcar-an-tighe  an  bhféadfadh  sé  é  bhcarradh,  agus  dub- 
hairt  seisean  go  bhfcadfadh  go  háluinn. 

225  —  Tosnaigh  láithreach,  má  seadh,  agus  dein  é,  arsan 
duinc  uasal. 

—  B'fhcarr   liom    gan   é   dhéanamh,  arsa   fear-an-tighe 
aris. 

—  Cuir  uait   an   chainnt  sin  agus  dein   é,   arsan  duine 
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—  D'airís   é  shin   hana,   ersan  átróinshcar,   ach 
b'édir  go  vuil  ahini  agút  er  ghuini  égin  a  ghiánhach 

an  gnó  ghom  ?  205 

—  A  vicean  tú  an  bohán  sun  ig  bun  na  sráidi  ? 
er  shishan. 

—  Chím,  ersan  duinuasal. 

—  Tá  duini  'na  chóny  sa  vohán  sun,  ersan  fear 

óg,  agus  ní  diárhing  ná  go  niánhach  shé  ghoit   é.  210 

—  Go  vága  Die  ho  hláinti  agút,  ersan  duinuasal, 
agus  do  ghin  shé  ceaun  er  ayig  er  a  mohán. 

Do  vuel  shé  an  doras. 

—  Tair  ishdeách,  ersan  duini  a  ví  ishdig. 

Do  vuel  shé  ishdeáeh  agus  d'inish  shé  d'ear-a-tí  215 
cad  a  ví  ueg. 

—  Agus  a  viádfá  mi  veara  ?  er  shishan. 

—  D'iatuing,  ersa  fear-a-tí,  ach  b'eár  lium  gan 
é  ghiánav.        Do  hig  an  duinuasal  on  guma  'na 
nuert  shé  é  go  roiv  drohúntuív  ige  as  fén.     Duert  220 
an  duinuasal  go  níolhach  shé  go  mah  é,  ach  ní 
roiv  án  vah  ghó  aun.      Níor  iad  shé  áil  ón  vear 

eli  ach — b'eár  lium  gan  é  ghiánav. 

D'imig  an  duinuasal  agus  fearag  er,  agus  do 
chuarda  shé  an  tráid  fiáchuint  a  vaych  shé  éngi  a  225 
n-án  tig  eh  a  ghiánhach  an  gnó  ghó.  Do  hep  er 
agus  do  hug  shé  ayig  er  a  mohán  irísh.  D'iarha 
shé  irísh  d'ear-a-tí  a  viátach  shé  é  veara,  agus 
duert  sheshan  go  viátach  go  háluing. 

—  Tosanuig  láirhach,  má  shea,  agus  din  é,  ersan  230 
duinuasal. 

—  B'eár    lium    gan    é    ghiánav,    arsa    fear-a-tí 
irísh . 

—  Cuir  uet  an   chayint  shin   agus  din  é,  ersan 
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230  uasal,  agus  tabharfad  leath-choróinn  duit  nuair  a  bheidh 
sé  críochnuighthe  agat. 

—  Ní  cúrsaí  airgid  in  aonchor  é,  arsan  fear  eile,  ach 
b'fhearr  liom  gan  é  dhéanamh. 

—  Ach  an  ndeireann  tú  liom  go  bhféadfá  é  dhéanamh  ? 
235       —  Ó  d'fhéadfainn,  ar  seisean. 

—  I  n-ainm  Dé  dein  é  mar  sin  agus  ná  bí  ag  cainnt  ansan. 
Tá  an  lá  ag  imtheacht  agus  gan  aon  ghnó  déanta  agam  fós. 

—  Ó's  rud  é  gur  iarrais  orm  é  dhéanamh  i  n-ainm  Dé, 
ní  fhéadfainn  tu  dhiúltadh,  arsa  fear-an-tighe,  agus  déanfad 

240  é  ar  aon  choinghiol  amháin. 

—  Agus  cad  é  an  coinghioll  é  sin  ?    arsan  duine  uasal. 

—  Go  luighfir  ar  fleasc  do  dhroma  ar  an  mbórd  san  i 
n-aice  na  fuinneoige,  an  fhaid  a  bheidh  an  obair  ar  siubhal 
agam. 

III. 

245  Nf  ró  mhaith  a  thaithn  an  coinghioll  san  leis  an  nduine 
uasal,  ach  b'éigean  do  gciUeadh.  Do  luigh  sé  siar  ar  fleasc 
a  dhroma  ar  an  mbórd,  agus  do  chuaidh  foar-an-tighe  go 
dti  an  cúinne  mar  a  raibh  an  rásúr  agus  galluanach  agus 
an  scuaibín  i  dtaisce  aige.      Bhí  an  ciotal  ag  beiriú  ar  an 

250  dtine.  Do  líon  fear  an  tighe  báisín  ó'n  gciotal  agus  do 
thúm  sé  an  scuaibin  ann  agus  ba  ghearr  go  raibh  sobal 
breagh  bog  ar  aghaidh  an  fliir  a  bhí  sínte  ar  an  mbórd. 
Do  chimil  fear  an  tighe  an  ghruaigh  lcna  láimh  chun  í 
bhogadh  agus  do  chuir  sé  tuille  sobail  ar  aghaidh  an  fhir. 

255  Ansan  do  chuaidh  sé  go  dtí  an  cúinne  arís  agus  do  tharaigh 
sé  amach  an  rásúr  agus  do  thosnaigh  sé  ar  faobhar  a  chur 
air  ar  a  dhíothal.  Nuair  a  thug  an  duine  uasal  ar  an  mbórd 
an  méid  sinfé  ndeara  tháinig  scannradh  air,  ach  ni  leogfadh 
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duinuasal,  agus  túrhad  leachróing  doit  nuer  a  ve   235 
shé  críochnuihi  agút. 

—  Ní  cúrsy  airigid  inéachor  é,  ersan  fear  eli,  ach 
b'eár  lium  gan  é  ghiánav. 

—  Ach  a  nerean  tú  lium  go  viádfá  é  ghiánav  ? 

—  Ó  d'iatuing,  er  shishan.  240 

—  A  n-ainim  Dé  din  é  mar  shin,  agus  ná  bí  ag 
cayint  ansún.  Tá  an  lá  ag  imeácht  agus  gan  án 
ghnó  diánta  agúm  fós. 

—  Ó's  rod  é  gur  iaruish  oram  é  ghiánav  a  n-ainim 
Dé,    ní   iatuing    tu   ghiúlta,    ersa    fear-a-tí,    agus   245 
diánhad  é  er  án  chuiníol  aváin. 

—  Agus  cad  é  an  cuiníol  é  shin  ?  ersan  duinuasal. 

—  Go  lyhir  er  fleasc  do  ghroma  er  a  mórd  sun  a 
n-aice  na  fineoigi  an  aid  a  veg  an  obuir  er  shúl 
agam.  250 

III. 

Ní  ró  vah  a  haingh  an  cuiníol  sun  lesh  a  nuin- 
uasal,  ach  b'égean  do  géli.  Do  iuig  shé  shiar  er 
fleasc  a  ghroma  er  a  mórd,  agus  do  chueg  fear-a-tí 
go  dí  an  cúingi  mar  a  roiv  an  rásúr  agus  an  gahi- 
anach  agus  an  sguebín  a  daishgi  ige.  Ví  an  ciotal  ^55 
a  beriú  er  a  dini.  Do  líon  fear-a-tí  báshín  ón  giotal, 
agus  do  húm  shé  an  sguebín  aun,  agus  ba  gheár  go 
roiv  sobal  breá  bog  er  ajig  an  ir  a  ví  shínti  er  a 
mórd.  Do  chimil  fear-a-tí  an  ghrueg  lena  láiv  chun 
í  voga  agus  do  chuir  shé  tuili  sobuil  er  ayig  an  ir.  260 
Ansún  do  chue  shé  go  dí  an  cúingi  irísh,  agus  do 
hairig  shé  amach  an  rásúr  agus  do  hosana  shc  er 
fár  a  chur  ér  er  a  ghíhal,  Nuer  a  hug  an  duinuasal 
er  a  mórd  an  méd  shin  fé  neara,  háinig  sgáura  er, 
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eagla  dho  coruighe.  Níor  dhein  sé  ach  a  phaidreacha  a 
260  rádh  agus  fanamhaint  socair  agus  gan  leogaint  air  go  raibh 
aon  droch  amhras  aige  as  fear  an  bhotháin.  Tháinig  seisean 
agus  an  rásúr  aige  agus  faobhar  álainn  air.  Nuair  a  sheas- 
aimh  sé  i  n-aice  an  bhúird  do  thuit  an  lug  ar  an  lag  ag  an 
nduine  uasal  mbocht,  ach  ní  raibh  dul  as  ansan  aige.  Do 
265  chuir  fear  an  tighe  a  lámh  chlé  ar  cheann  an  fhir  eile  agus 
do  thosanaigh  sé  ar  a  aghaidh  a  bhearradh.  Do  bhearr  sé 
go  hrlaian  é,  agus  do  nigh  sé  é  agus  do  thriomaigh  sé  é. 

—  Tá  an  obair  déanta,  ar  seisean  leis  an  nduine  uasal, 
agus  do  ghlan  sé  an  rásúr 

270  —  Tá,  agus  déanta  go  maith,  arsan  duine  uasal  agus  é 
ag  eirighe  ó'n  mbórd  agus  áthas  air  nár  gearradh  a  scórnach, 
Do  chuir  sé  a  lámh  'na  phóca  agus  thug  sé  leath-choróinn 
d'fhear  an  bhotháin 

—  Ar   mhiste   leat  innsint  dom  anois,  ar  seisean,  cad 
275  'na  thaobh  nár  dheinis  ar  dtúis  é  ? 

—  Níor  mhiste  liom  go  deimhin,  ar  san  fear  eile,  o's  rud 
é  go  bhfuil  sé  déanta.  Is  tu  an  chéad  fhear  beo  do  bhearras 
riamh. 
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ach  ní  leocach  agala  ghó  cory.  Níor  ghin  shé  ach  265 
a  faidireacha  a  reá  agus  fanfiint  socuir,  agus  gan 
leoguint  er  go  roiv  án  droh-áuras  ige  as  fear  an 
voháin.  Háinig  sheshan  agus  an  rásúr  ige  agus  fár 
áluing  er.  Nuer  a  heasiv  shé  a  n-aici  an  vúird  do 
hit  an  lug  er  a  lag  ig  an  nuinuasal  mocht,  ach  ní  270 
roiv  dol  as  ansún  ige.  Do  chuir  fear-a-tí  a  láv  chlé 
er  cheaun  an  ir  eh,  agus  do  hosana  shé  er  a  ayig  a 
veara.  Do  veár  shé  go  háluing  é,  agus  do  nig  shé 
é  agus  do  hriuma  shé  é. 

—  Tá  an  obuir  diánta,  er  shishan  lesh  an  nuin-   275 
uasal,  agus  go  ghlan  shé  an  rásúr. 

—  Tá,  agus  diánta  go  mah,  ersan  duinuasal  agus 
é  ag  eirí  ó'n  mórd  agus  áhas  er  nár  gearag  a 
sgórnach.  Do  chuir  shé  a  láv  'na  fóca  agus  hug 
shé  leachróing  d'ear  an  voháin.  280 

—  Ar  vishdi  leat  ínshint  dom  inish,  er  shishan, 
canaháv  nár  ghinish  er  dúsh  é. 

—  Níor  vishdi  lium  go  dein,  ersan  fear  eli,  ó's 
rod  é  go  vuil  shé  diánta.      Is  tu  an  chiád  ear  beo 

do  vearas  ryav  !  285 
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CESHDEANA   O    VIAL 

Na  ceshdeana  atá  ansó  do  cumag  iad  chun  cayinii  a  vuint 
as  na  macuiv  léng.  Is  fedr  an  shgiál  a  lé  agus  d'ah-lé  er 
dúsh  sar  a  guirU  án  chesdeana  chúha.  Ansiin  nuer  a  véach 
an  shgiál  fén  er  ólas  acú  agus  nuer  iatuidish  é  lé  go  bred 
blasda  dHadfi  rayint  cayinti  ghiánav  er.  Is  fédir  na  cesh- 
deana  do  reaguirt  á  cayint  an  shgél,  agus  er  a  guma  sun 
couróig  an  chayint  agus  an  léhóireacht  lena  chéli  chun  greim 
na  mac  léng  er  an  Ngáluing  do  neartú.  Níorv''  dn  díováil 
na  freagary  do  shgri,  lesh  ;  ni  hea  ach  a  valuirt.  Shgridish 
cuid  den  shgiál  fén,  lesh,  inish  is  irish.  Cruingeas  a  hucuig 
as  an  shgringeoireacht.  Md^s  leór  án  ocal  aváin  mar  reagara, 
ni  ceart  a  Idn  focal  a  chur  ishdeách,  fé  mar  a  dintear  go  minic 
ins  na  sgoileana,  "  chun  cayinti  a  vuint  as  na  macuiv  léng.^* 
Nd  bioch  sa  vreagara  ach  an  méd  focal  a  véach  ig  cayinieoir 
dúchuish  dd  guirii  an  chesht  chuigi.  Ach  is  ceart  na  mic 
léng  a  sbreaga  chun  freagary  fada  a  húirt  uaha  nuer  irean 
sun  don  chás,  mar  sho  :  Ar  u'  ear  óg  é  ?  Nior  v'ea.  Fear 
meán  ásda  ab  ea  e  ach  nior  fós  shé  ryav  agus  ni  roiv  bean 
nd  claun  ige.  Nil  sa  cheshdeana  so  ach  saumply  ;  fiaíuig 
an  múinteoir  fén  tuili  ceshdeana  a  cheapa. 
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CUIRT   NA  DÁLA. 
I. 

Cé'rv'  é  an  Sbriúnlóir  ? 
Cad  é  an  says  ti  a  vi  íge  ? 
Canaháv  gur  tugag  an  Sbriúnlóir  er  ? 
Cad  a  cheap  shé  an'  aigini  fén  ? 

Cé  vi  'na  chóny  sa  tig  aunsbianta  a  n-éneacht  lesh  ? 
Cad  a  ghineach  shé  nuer  a  héach  shé  ishdeách  a  shupa 
chun  rod  égin  a  cheanách  ? 

Nuer  a  fuer  shé  an  gayr  cad  duert  shé  lesh  fén  ?    Duert 
shé  go  méach  compánach  ige,  etc. 

Cad  d'imig  er  a  ngayr  ? 

Nuer  a  vi  an  gayr  imihi  cad  duert  an  Sbriúnlóir  lesh  fén  ? 
Duert  shé,  etc. 

II. 

An  mó  leanav  a  ví  ig  an  r»íayintirig  ? 

Cóiriv  leany  :  duini,  bert,  etc,  go  di  dehnúr.    (An  Cónggar, 
Ceacht,  XVIII.) 

Ar  vroun  an  Vayintireach  árod  er  an  Sbriúnlóir  ? 

A  vuer  shé  gé  uehi  ? 

Cad  a  ghin  shé  lesh  a  lachuin  ? 

Cad  a  hit  amach  agus  an  obuir  sliin  er  shúl  ige  ? 

A  veacuig  an  Sbriúnlóir  árod  ? 

A  nuert  shé  árod  lesh  a  ngearachaili  ? 

Ar  imig  an  ghearachaili  avaiH  ? 

Cad  a  hug  shé  er  a  gailin  nucr  a  riug  shé  greim  erhi  ? 

III. 

Cár  hug  an  Sbriúnlóir  an  cailín  ? 
A  roiv  shí  a  gáiri  ? 

Cad  duert  an  Sbriúnlóir  gur  ghoid  shí  ucg  ? 
Cad  a  ghin  an  V^ayintireach  nucr  airi  shi  an  méd  shin  ? 
Cé  glíoiv  an  trco  agus  an  gleo  cr  shúl  V 
Cad  é  an  rod  é  an  Dáil  ?     Dáil  Érean,  Priov-FárHmint 
nu  Ilérean  go  lér. 

Cé  a  ví  sa  chúirt  agus  an  chv'ish  á.  plé  ? 
Cahin  a  háinig  an  Brcliav  amách  ? 
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Abuir  a  hán,  a  dó,  etc,  go  dí  a  fihi.     (An  Cónggar,  Ceacht 
XVIII.) 

Cad  é  aii  freagara  a  hxig  an  Vayintireach  er    sligiál    an 
Sbriúnlóra  ? 

Canaháv  nár  hug  shi  freagara  er  ? 

An  mó  shgiling  a  písa  cróingeach  ? 

Cóiriv  shgilingi  :  án  cheaun  aváin,  ghá  cheaun,  etc,  go 
di  deh  cíng.    (An  Conggar,  Ceacht  XVIII.) 

Cad  a  ghin  an  Brehav  lesh  a  gróing  nuer  a  hóg  shé  ó'n 
Mayintirig  i  ? 

A  vuer  an  Sbriúnlóir  a  t-airigead  ? 

Cad  1  an  vreh  a  hug  an  Brehav  a  neri  an  shgél  ? 

A  roiv  áhas  er  a  Sbriúnlóir,  agus  cad  a  ghin  shé  ? 


AN  FEAR  A  VEARACH   E  FEN. 

I. 

Cá  míoch  an  fear  óg  ag  obuir  ? 

Cé  hug  "  nead  na  eeligi "  er  Chuishleán  Vleáclieh  ? 
*'  Sheandún." 

Cé'rv'  é  "  Sheandún "  ?  An  fear  a  chuir  Gáluing  er 
Eachdara  Robinson  Crusoe. 

Cad  é  an  says  fir  é  an  fear  óg  ? 

A  míoch  shé  gliásda  go  giubalach  ? 

A  roiv  fiásóg  er  ? 

Cár  cuireag  é  er  ghnó  an  Rialtuish  ? 

Cár  chuir  shé  fé  sa  vaili  veog  ? 

An  er  maidin  a  hrosh  shé  an  áit  ? 

Cad  a  ghin  shé  an  ihi  shin  ?  Nior  ghin  shé  ach  a  hipéar 
d'ihi,  etc 

Cad  a  ghin  shé  nuer  eiri  shé  maidin  lar  na  váireach  ? 

Ar  veár  shé  é  fén  ? 

Canaháv  nár  veár  ? 

Cá  nei  shé,  agus  cad  chuigi  ? 

Coiias  a  veanófa  do  ghuini  ?  D'iárhing  lesh  "  Die's 
Muiri  ghoit." 

Ar  louir  an  fear  óg  lesh  an  té  gur  veana  shé  ghó  ? 

Cad  duert  shé  lesh  ?     D'iarha  shé  ghe,  etc 

Ar  hig  an  duini  eli  an  chesht  er  dúsh  ? 

Cad  duert  shé  nuer  a  hig  shé  i  ? 
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II. 

A  roiv  an  duinuasal  sásda  lesh  a  vreagara  a  fuer  shé  ó'n 
Quini  sa  tráid  ? 

Cad  a  ghin  shé  ? 

A  veaca  shé  éngi  a  teacht  ? 

Cé  chnuic  shé  ? 

Ar  louradar  lena  chéli  ? 

Ar  hisbeáin  an  fear  óg  árod  dó  ? 

Cad  duert  an  fear  óg  a  dáv  an  voháin  ? 

Conas  a  ghoiv  an  duinuasal  a  váchas  lesh  a  vear  óg  mar 
gheaul  er  an  ólas  sun  a  húirt  dó  ? 

Nuer  a  hrosh  an  duinuasal  an  bohán  cad  a  ghin  shé  ? 

Ar  louir  an  duini  a  vi  ishdig  ? 

Cad  duert  shé  lesh  a  nuinuasal  ?     Duert  shé  lesh,  etc. 

A  nei  shé  ishdeách  ? 

D'iarha  shé  d'ear  a  voháin  a  viatach  shé  é  veara,  agus 
cad  duert  fear  a  voháin  lesh  ?     Duert  shé  lesh,  etc. 

Niier  a  hep  er  an  nuinuasal  án  reagara  áil  ach  an  freagara 
ciána  cad  a  ghin  shé  ? 

Ar  háini  shé  har  n-aish  irish  ? 

Ar  ghineadar  tuili  cayinti  lena  chéli  ? 

Cad  é  an  maraga  a  ghineadar  a  neri  na  cayinti  ? 

III. 

Ar  luig  an  duinuasal  er  fleasc  a  ghroma  er  a  mórd  ? 

Conas  a  haingh  an  maraga  lesh  ? 

Cá  roiv  an  ciotal  ? 

Cad  a  ví  ig  fear-a-tí  sa  chúingi  ? 

Cad  a  ghin  shé  ieo  ? 

Ar   veár  shé   an   duinuasal  ? 

Conas  a  veár  shé  é  ? 

A  roiv  úna  er  a  nuinuasal  ? 

Ar  ghíol  shé  fear  a  voháin  ? 

An  muar  a  hug  shé  giió  ? 

A  vuer  shé  án  viniú  er  a  shgiál  ó'n  vcar  eli  ? 

Cad  é  an  miniú  a  fuer  shé  ? 
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